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I

eminerunt ſine dubio, qui exiles huiusmodi paginas re-
n ſpicere dignantur, Lectores humaniſſimi, me proximis

hiſce annis verſatum eſſe in illuſirandis argumentis ad
 poẽſin ſacram pertinentibus, àœ epopocia chriſtiana, atque

dationem hiſtoriac patriae, et memoriam SIBYLLAE CLIVENSIS,

Iobaca, de exegeſi, deaue imitatione poſeos biblicac; ne-
que minus recordari, ſi lubet, poterunt, iſtis me commen-

venerandae illius magnorum Principum Saxonicorum progenitricis, inſeruiſſe;
inuenesque, manu in amocniſſimim illum campum durtos, de nonnullis e
domo Saxonica Principibus, GEORGIO DIVITE, HENRICO PIO,
MAVRITIO, neę non de Coniugibus ſereniſſimis, iisdemque comnemo-
ratu digniſimis, nempe de ANNA DANICA AVGVSTO ELECTO-
RI, de DOROTHEA SVSANNA PALATINA IO. GVILIEL-
MO, de SOPHIA WIRTEMBERGICA FRIDERICO GVILI-

ELMO PROELECTORI, de DOROTHEA MARIA ANHAL-
TINA, illa tot Heroum, et nouae ſtirpis Vinarienſis ac Gothanae Condito-
rum feliciſſimorum, GVILIELMI, æt ERNESTI PII Matre, IDAN-
NI SAXON DVCI, auſpicatiſſimo connubii vinculo iunctis, publice di-

tcere juſſiſfee Iom, vti amant altorna Camenae, et vti in ſchola unt perpe-
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tuae praelectionum viciſſitudines, hiſtoricis iterum miſcere lubet amoenita-
tes poẽticas, ſpeciatim ad argumentum ãſ porſcor biblicae exegeſi portica per-
timentes.

II. Ex hoc ipſo vero latiſſime patente campo particulam aliquam ſelige-
re, atque vnice iam ferme immorari lubet illis magnificis, maieſtate plenis,
et ſacrum horrorem incutientibus, auae paſſim in diuino codice, et maxime
in Pſalmis Dauidicis occurrunt, deſcriptionibus Dei tonantis atque fulguran-

tis Harum primam exhibet Pſalmus XViII. a verſu VIlIl. ad XVI. Iam,
miſſis, quae facile conferri ab intelligentibus poterunt, verbis Hebraicis, et
verſionibus variis, non niſi paraphraſin BVCHANANI adſcribo: quem claſ-
ſicum quaſi Dauidis interpretem, poẽtam ſummum poẽtico ſermone diſertiſ-
ſimè explicantem, dixeris, et quo ſacrum iltud ſdęę diuini vatis nemo mihi
felicius adſecutus videtur. En illam ipſam!

Ille ſuper ſolio reſidens lammantis olympi
Audiit orantem: poſiquam peruenit in altum
Clamor, et attentas aduertit queſtibus aurer;
Protinus e vultu Domini conterrita tellus
Intremuit, montesque caua compage ſoluta
Nutarunt, penitusque imis fremuere cauernis.
Fumeus adflatu de naribus aeſtus anhelo
Vndabat: rapidae contorto vertice flammae
Ore fluunt, viuaque animant attacta fauilla:
Vique ſuum Dominum terrac demittat in orbem,
Leniter inclinat iuſſum foſtigia caelum:
Succedunt pedibus fuſcae culiginis vmbrae.
Ille vehens curru volucri, cui flammeur ales
Lora tenens leuibus ventorum adremigat alis,
Se circum furuo nebularum inuoluit amictu,
Praetenditque cauis piceas in nubibur vudas.
Acribus rx oculis vibratas ſpicula flammas
Diſcutiunt triſtes claro fulgore tenebras.
Inde ruit crepitans lapidoſae grandinis imber,
Diſcurſantque vagae ſinuoſa volumina flammae.
At vero vt ſancto ſermone ſilentia rupit,
Protinus horrifico tonitru caelum omne remugit,
Grandinir et crebra tellus crepitante procella
Pulſa ſinat, ruptisque micant æ nubibus ignes,
Flammiferaeque volant magnum per inane ſagittae,
Fulguraque ingeminant laticum concuſſa lacunas
Pandit hians tellus, et fontibus ora relaxat;
Succutiturque pauens, et fundamenta reuclat, E



Lt reſerat chuor. Acterni ſic vox tonat oris,
Sic formidandac graue ſpiritus infremit irae.

Iam admirabilis illa hypotypoſis, illa maxime emphatica et ſeonęenæ
a ſacro vate eſſicta imago Dei deſcendentis, et caelos inclinantis, hoc eſt,
nubes, quae caęlorum nomine ſaepius veniunt, ad terram propius demitten-
tis, ſicut in magnis tempeſtatibus euenire ſolet, caligine picea nubium imbri-
ferarum tecti, naribus fumantibus iram ſpirantis, ſlammas coruſcantes ex ore
emittentis, curru cherubico inuecti, alis ventorum volantis, quam graphice,
quam plene, quam ad percellendum apte repraeſentat poẽta Latinus Qui et in
paraphraſi ſua Pſalmorum Dauidicorum hoc habet eximium, quod ſingulos
maxime conuenienti carminis genere, vti hune ipſum heroico, expreſſit.
Fieri ęnim non poteſl, vt elegia aut iambus, niſi forte ſit ſcazon, hervici car-
minis maieſtatem adſequatur. Inter genera vero lyrica quaſi heroicum eſt,
quo et Horatius feliciſſime adſurgit, Alcaicum; quo et Buchananus Hora-
tium admirabili ſublimitate et elegantia ſaepe numęrò aemulatur. Sed haec
uę iv ?agòdu-

IlI. Lubet nune Lectoribus intelligentibus expendendam proponere, cum
ad argumentum hocee quam maxime pertineat, celeberrimi Acadeiniae Geor-
gioe Auguſlae Profeſſoris, 10. PAVIDIS MICHAELIS, ſententiam de Cheru-
bis, qua Iſraelitis eosdem illos fuiſſe adſerit, qui Latinis equi tonantes dicun-
tur, quales memorantur ab Horatio lib. I. od. XXXIV. Propoſuit illam vir
movuœięælo commentatione inſerta commentariorum Societatis regiae
ſcientiarum Gottingenſis tomo I. (a) Summam eius in praemiſſa huic operi
recenſione lucubrationum, pag. LXXXI. ita tradit: Hobracorum Cherubos, ſatis
hactenus celebratos, minus notos, curatius deſcribere ea commentatione adgroſ-
sus ſum, quae die Ill. Iulii recitata eſt. Erant illac, fiquram ſi ſpoctes, ſphin-
ges, ad morem Aegyptiorum ex homine, quadrupede, et volucri compoſitae:
reucra equi tonantes poẽtarum Hebvacorum, quibus vt imaginibus iam magno-
rum regum, iam beatorum animorum, iam angelorum, vti nonnumqquam ſo-
lent. Vt vero equi tonantes Latinorum et Graccorum non ſemper aliquod ani-
mans exprimunt, ſed vel hoc ſolum ſigniſicari poteſt, Iouem tonare, ſi eum equis
tonantibus vehi legamus: ita et in ſcriptis Hebracorum vſu venit. Collocatos
ante Paradiſuus Cherubos cum dicit Moſes, id poetice dicit, verbisque priſci
carminis hiſtorici, crebras tempeſtates hominem aditu poradiſi fulminum horro-
re prohibuiſſe: atque Dauid canens, lehouam Cherubis vehi, hoc canit, eum
tonare. Eſt etiam vbi Cherubi ipſos ventos, ot Aeoli tamquam quadrigas ſimu-
lant, quibus tempeſtates ſeruntur, Deique tonantis currus. In ipſa vero tra-
ctatione verba diuini ſcriptoris de Cherubis, et flamma gladii ſeſe vibrantis,
ante hortum Edenis collocatis ad ſeruandam viam arboris vitae, repudiato

)2 vul-(a) Edito Gottingae i1752. pag. Is7.



vulgori ſenſu, ita exponit. (by Equidem fulminis telum ac perpetuas tempeſtates
intelligo, quas paradiſo incumbere iuſſit Deus, vt eo terrore Adamum ab arbo-
re medica arceret. Poetica, fatcor, locutio: verum Moſes hiſloriam non ſine
auctore ſcribens, atque carmimbus veterum hiſtoricis poti ſſimum vſus, ipſa ſac-
pe carminis verba ſoruat, qua eſt caſta fide ſcriptor. Inſigne rei exemplum ha-
bemus cap. IV. 23. 24. quac verla ex carmine hauſta ſanus nemo negauerit, ne-
que adfirmauerit, Lamechum illo cothurno in colloquendo cum vxoribus uſum eſſe.
Liceat nobis Latino carmine verba Moſis exprimere, et veſtrarum aurium iudi-
cio experiri, audaciune orientales poctac noſtrir cecinerint, inſolentiusue nos
torum carmina interpretomur, quam noſtira exponi ſolent.

Fulminis hic telum omnipotens, currumque tonantem
Conſtituit, ſcelus effrenum rutilante coercens
Flamma mortales ſacrum ne inuadere pomum
Auſi, immortales firent, innoxiaque eſſent
Crimine furta nouo.

IV. Equidem in gratiam Lectorum, non ſtatim reiicientium, ſed per-
perdere dignantium, quae vulgo naęα-doẽa putantur, heic addo ſingularem
admirabilis illius H vVGONIS õROTII verborum Geneſ. IlI. 24. expoſitionem,
quae ita habet. CHERVEIM ET FLAMMEVM GLADIVM. Mos Hebraeis
omniã Dei opera, quibus extra ordinem Deus vtitur, adpellare angelos: vt
ventos et ignem Pſal. 1o4. 4. Sic quod in Pſalmo 18, 10. Deus inſidere Cheru-
bino dicitur, Pſ. 104 de ventis exponit. Eſt ergo et hic à à dusiv, Cherub,
et flammeus gladius, pro Cherub, i. e. lammeus gladius. Pro flammeo gladio
Hebraeus textus habet, 2n ©TT., slammam machacrae. Machaera autem
hic ſignificat diuiſionem, vt Matth. 10, 34. collato loco eiusdem dicti Luc. 12,
51. Nam quod ibi eſt, udxæipav, hic eſt, diæuipicudv. Solent autem Grae-
ci promiſcue pro 2ſ ponere undxæipar aut souòaæſar. Senſus ergo eſt,
igne imperuio obſeptum paradilum Eſt in Babylonia campus interdiu ſla-
grans, Plinio memoratus lib. 2. cap. 109. et in eadem Babylonia tractus Naph-
thae plenus, cui magna ignium eognatio, vt praecedente capite dixerat idem
Plinius. Curtius iisdem in locis cauernae meminit, ingentem vim bituminis
eſfundentis. Id bituminis genus ignis rapidiſſimum Naphtha vocabant Ba-
bylonii, de quo vide Strabonem lib. 1533 Multa de eo Plutarchus in vita Ale-
xandri. In illis igitur locis Paradiſus fuerit: eſtque bitumen ibi non minus
quam apud Sodoma ignis diuinitus immiſſi reliquiae. Haec quomodo refſel-
lere ſtudeat c ALOVIVS, in eius Bibliis illuſtratis legere poterunt, quibus lu-
bet et vacat. Neque vero exiſtimandum, haee vni Grotio primum in mentem
veniſſe Siquidem iam in notis, editioni maiori verſionis Bibliorum Latinae
1VNII et TREMELLII additis, eadem ſententia, ſed cauta cum iæoxã, propo-

nitur,
 Porogr. IV. pag. i61,



nitur: et hiſce antiquior Mvs  vLVS commentario in Geneſin ita ſeribit: ſc)
Yuod ſlammam gladii concornit, cum illis ſentiamus, qui flummas e ſinu tellu-
ris ad paradiſi ingręſſum excitatas, et hic numerum ſiugularem pro plurali poſi-
tum ſe avbitrantur. Nec neceſſe eſt, vt cogitemur, volucres illas horvibiler,
(tales enim per Cherubim deſignari putat) e? lammas ignis vno fuiſſe et codem
Ioco conſtitutas, ſed ſi poſitas, vt locis diuerſir omnem Paradiſi aditum proli-
berenr. Conſentiunt etiam auctores der allgemeinen Welt- Hiſtorie, ipſiſſima
Grotii verba, et adlegata, nulla eius mentione facta, exhibentes. Quid?
ſi, minime heic admitientes iv dà duòiv, coniungamus vtrumque, et circa
aditum paradiſi in campis Babylonicis credamus per ſpatia locorum haud exi-
gua, idque per longum ſatis tempus duraſſe horrenda tonitrua et ſulgura, per
Hebraicum, Cherubim denotata, nec non ſlammas e terra erumpentes, per
Aammam gladii ſeſe vertentis deſignatas, miſeros protoplaſios aditu paradiſi
teri ibili plane ratione prohibentes? Quid? ſi verſum illum Germanice ita in-
terpretemur: Er lagerte, oder lieſ5s wohnen, lies lunge verbleiben von Morgen
her gegen den Garten Eden Douner- Engel, (anhaltende Donner-Wetter) und
gleieh einem ſchnellgeſelwungenem blitzendem Schwert hin und her ſalrende
Feucrſlammen. Certe, ſi hodieque ob perpetna ſerme tonitrua horriſicum
eſt Alrieac promontorium, Sierra Liona dictum, ſi formidanda ſuerunt ve-
terum Acroceraunia, ſi exſiſtunt hodieque, vti exſiſtere in comperto eſt, ſ=un-
mae et ſulmina, e terra erumpentia; quidni talia etiam circa paradiſum, ad
miſeros exſules aditu arcendos, diuino nutu, atque miniſierio angelorum ex-
ſtitiſſe, ſatis probabiliter exiſtimemus? Inter antiquiores iam LACTANTIVS
(e) ſcribit: Deus ciecit hominem de paradiſo, ſententia in peccatores lata, vt
victum ſibi labore adquirerent, ipſumque paradiſum igni circumvallauit, ne
homo poſſet accedere. Inter recentiores eamdem ſententiam amplectuntur b.
1I0. FRANC. BVDDEVS, et G. G. ZELTNERVS, quippe qui ad veiba, mit

)(3 einem(e) Adlegantur haec Muſeuli a GLAS-
310 Phibol. S. lib. V. tract. I. cap. X. Vii
agit de metaphora ab angelis, p. 1664. edit.
Lipſ. 1755.

 Tom I. p. 141 ſ4.
 Diuin. Inftit. lib. II. cap. XII.
F Hiſior. ecclel. V. T. Period. I. Sect. I.

ſ. xxviil. Iam ſi eui ex verſione Germa-
nica, vel (liceat pauliſper Iludere) e pictu-
ra, quales exſtant, Cherubi cum gladio flam-
mante conſtituti ad portam paradiſi, muro
excelſo cireumdati, hancce exvlicationem
impugnare libeat, illum ſuo ſenſi abundare
facile patiar. In gratiam autem Lectorum,
talia curatius noſſe enpientium, haee addo.
Non dicit Moſes, vti nos, duce Luthero,

legimus: E? lagerte vor den Garten Eden den
Cherubim mit cinem bloſſen hauenden Schwert.
Sed hoc dicit, quod vel SEB. SCHMIDIO,
ſatis preſſe ad litteram vertenti, credere poſ-
ſunt, qui Hebraice haud didicerunt: Hali-
tare fecit ob oriente horti Edenis Cherubim,
et flammam g™ladii hinc inde vertentis ſe Nem-
Pẽ, quod Lutherus tranſtulit; vor den Gar-
ton Eden, manifeſte eſt, vom Aufgang dem
Goarten Eden, ſeu von Morgen&erts her gegen
den Garten Eden. Vnde patet, valde conue-
nienti ratione verſus plagam occidentalem
e paradiſo ciectos eſſe protoplaſtos, ita vt
orientem verſus illum reſpicientes, nil niſi
fulmina horrenda, et flammas hine inde
erumpentes viderint,. Tum in omnibus

Bibliorum



einem bluſſin hauenden Schert, brenem hanc adiicit gloſſam, Aas iſt Flamn
in Geſtult vines hin und her geſehwungenen Seheris,

V. Ceterum Germanice, idque oratione cum ſoluta, tum ligata,
hunc ipſum Pſalmi XVIII. locum expreſſit idem noſter, quem a pluribus legi
velim, felix aeque poẽta ac interpres, praeſatione, æu Ioh. Fried. Loewens
pottiſchen Nebenſtunden, von dem Geſchmac der morgenlandiſchen Dichthunſi.
Ibidem etiam ſententiam ſuam ile Cherubis, quod ſint Latinorum equi tonan-
tes, ſatis dilucide expoſuit, et ad rectius intelligendas viſiones Ezechielis cap.
I. et X. adhibuit: id quod et laudata commontatione de Cherubis õ II. factum,
Ex hiſce vero iunctis, ſi reſpicias Ezech. cap. I. v.24. 25. cap. X. v. 5. quaſi demon- lll
ſtratione quadam exegetica eonficitur, Cherubos, ſen Cherubim, nihil aliud eſſe,
ouam angelos tonantes, Donner-Engel; vti Seraphim, ab etymo mani-
feſte, agnoſcentibus etiam Hebraeis, ſunt ON DN, Feuer-Engel. lam, ſi
quaeratur, quomodo quam optime intelligi queant, quae dicto cap. X. 14,
nec non l. 6. de quadruplici facie Cheruborum, prima Cherubi, altera homi-
nis, tertia leonis, et quarta aquilae, leguutur? mihi quidem quam maxime
probabilis videtur ſententia, minus quidem vulgo recepta, Grotii, et Spenceri,
qui ſtatuunt, non effingenda eſſe quatuor diſtincta capita, ſed coniungenda in
vno Cherubo vultum humanum, et ceruicem leoninam, iubis noſcendam;
tum oxillas inſtruendas alis aquilinis, nune quatuor, vti apudEZechielem, nunc
ſex, vti in Seraphis apud ſeſaiam, et in Cherubis, Apoc. IV. 8. quodque vulgo
vertitur, quatuor facies, rectius exponi, cum ſit EZech. I. 5. quatuor for-
mas ſiue ſimilitudines; pedes vero Cherubis tribuendos eſſe, vti et more iam
receptum, vitulinos, Ezeh I. 7. interprete Zeltuero. Ceterum quod vox Che-
rub bouem deſignet, (forte a Syriaco carabbh, arauit,) manifeſte patet ex colla-
tis locis, Ezech I. 10. et X. 14.: atque hoc ſchemate etiam adparuiſſe Ioanni
3d rbcca1a òa cherubica, locus Apoc. IV. 6. ſeq. docet. Addo ex eadem prae-
Fatione Noſiri explicationem, etiam poẽticam, loci perobſcuri Eæech. XXVIII.
14. Ita autem illa habet. Zur andern Zeit ſcheinen die Blitze den morgenlin-
diſchen Dichtern Funken zu ſeyn, die der Wagen GOttes, oder die Fiſſe der
Cherubinen aur den Steinen ſchlagen, uber die ſis forigeriſſen werden. Sa

ſind die Worto Ezochiols æu verſtehen, Wenn er Cap. 28. v, 14. dic Macht des
Kanigs æu Tyrus beſchreiben will, der gleichſam aus ſichern Hũhen den Blitæ
der Krieges auf wehrloſ Volker geſchwenkt habe. Er ſehreibt: Du warſt ein
Cherub ich ſetæte dich auf den Borg deines Gottes, und du wandeltoſt unter
den Feuerſteinen. Das iſi;

Du

Bibliorum noſtrorum editionibus nimis ſul: vel absque articulo, Cherubim. Denique
perſtitioſe manſit illud, den Cherubim, cum aliud eſt, mit cinem bloſſen hauenden Schwert;
vox ſit numeri pluralis, cuius ſingularis eſt aliud, quod Moſes dicit; und die Flamme ei-
herub, adeoque legi debebat, die Chorubim, nes ſich hin und wieder hehrenden Schwertes.

E



Du zoſt den Wetterwagen
Des Fvigen, vor dir erſchrak ein niedrig Land.
Io ſeine Rader Blit2 aus Feucrfelſen ſchlagen,
Da gieng dein ſichror Puſs, und ſireute Tod und Brand
Auf eiu erbebend Volk.

Quae praeterea in praeſatione illa, nec non in eruditiſſima illa commentatione
iam laudata, ſpecimen (4hlwardo in ſua Brontotheologia plane intactum, Bron-
theologiae cherubicae atque poẽticae, exhibente, de Cherubis, tamquam ſym-
bolo Dei tonamis, in ſacrario et penetrali tèmpli, primum portatilis Moſaici,
oc deinde magniſicentiſſimi Salomonei, collocatis, vnde et ſulinina enecantia
erupiſſe legimus Lenit. IX. 2. et X. 2. de locis Dauidicis Pſ. LXVIIL 18.
LXXXXIX. 1. CIV. 3 4. de quadrigis in viſione Zachr. VI. deſcriptis, deque
aliis ad hoc argumentum facientibus, traduntur, ea non ſine voluptate a pie
curioſis Scripturae S. ſerutatoribus legi poterunt.

V. Accedamus nunc ad pſalmum Dauidis XXIX. quem peculiari com-
mentario illuſirauit, et in ipſo titulo tonitrualem vocauit s. R. CHRISTOPH.
AVG. HEVMANNVS, de exegeſi ſacra dudum praeclariſſime meritus. ꝗ Oſten-

æ

(g) Commentarius ille ad diſputandum
propoſitus eſt Gottingae die XIX. Auguſti
elaIee xxx viii. exhibetque duas para-

phraſes poẽticas, Ge. Buchanani, et Arturi
Yonſioni, vtriusque Seoti, et huius quidem
c pomatibus editis Middelburgi 16322. Ex
vtraque, inquit anctor ꝗ, V. (index ſane ha-
rum rerum idoneus, atque hoe exemplo
oſtendens, quantum in exegeſi diuinorum,
quae ſcriptura ſacra exhibet, carminum,
pracſtent poẽtae) adparebit, nihil æſſe hac
oda concinnius, nihil grandiloquentius, nibil
elegantius. Mihi corte, etiom diligenter oc
diu inueſtiganti, non occurrit vilus e Graccis

Latinisue poeta, qui exhibuerit, non dicam
pulchriorem, ſed aeque pulchram ac nitidam
tonitrui grauioris deſcriptionem ot iæ uã-

 Subiungit notam ſequentem Quae tonitru
qdeſcriptic in Heſiodi Theogonia occurrit v.
839. ſeqq. ea longe minus viuida eſt deſcriptio-
ne Dauidica: itemque ea, quae in Virgilii Ge-
vrgicis reperitur lib. I. 322-334. Pracpoſuit et-

dam, vna cum pſalimo Hebraicu, cuius verba
merito dicit ſonantia, atque tonantia, verſio-
nem SEB. SCHMIDII, addita hac admo-
nitione graui ac neceſſaria: Caueat vero lo-

um
ctor, qui ſermonis Hebraici ignarus eſt, nelex
hac verſione iudicium ferat de Dauidici car-
minis elegantia. Suus cuique linguae genius
st. Quod Hebraicis auribus optime ſonat et
admirabiliter, id, cum Latina lingua redditur
ad verbum, magnam habet aſperitatem, ma-
gnam ruditatis ipeciom. Accidit hinc, vt non-
nulli 2uipeæis Pindari odas longe anteferrent
odis regis Hebraci: eodem modo iudicaturi de
carminibus Pindaricis, hoc eſt ea vehementer
contemturi, ſi Graecarum litterarum rudes La-
tinam inſpexiſſent, vel Germanicam eorum ver-

sionem, et quidem eam, quae verbum verbo
redderet. Poſtremo, exhibitae ſingulorum
verſuum expoſitioni ſuam etiam aitexuit pa-
raphraſin Germanicam. In adpendice deni-
que, collatis locis Mare. II. 17. ot Lucae XII.
s2. ſ17.: oſtendit, quod Chriſtus, dum laco-
bum et Ioannem vocauit filios tonitrui, non
laudarit illos ſed grauiter reprehenderit,
quod tanta exarſerint ira, ut magiſtrum vel-
lent imitari Eliae prophetae exemplim, et
fulmina eoelo euocare, ad ſumendam vin-
di&tam de incolis viei euiusdam Samaritani,
a quibus hoſpitio fuiſſent exeluſi.



ſum nempe, atqne hoe ipſo commentario extra dubium poſitum eſt, quod
ſepties hoc pſalmo repetita denominatio b. vox Iehovae, nihil aliud
quum tonitrua et ſulgura denotet. Non repeto argumenta, quibus vir eeleber-
rimus, conſentientibus etiam magnis quibusdam interpretibus, euincit, pſal-
mum lunc non eſſe allegoricum, aut myſticum, ſed ſlilo quidem ſublimi, at
ſenſu litterali, deſcribere tempeſtatem grauiſſimam, quae ſorte ſeenndum non-
nullos, quorum ſententiam haud abſonam indicat primurius ille Pſalmorum in-
terpres, MART. GEIERVS, illi conficiendo anſam praebuerit. Notanda ſaltem
cenſeo praecipua ſacri codicis loca, quibus, praeter hancce huius Pſalmi hepta-
da, V/ Vu ſignificat tonitru. Sunt autem illa, Gen. llL. 8. (h) vbi quidem a
paucis adhuc hacc ſignificatio eſt agnita; Exod. IX. 23. 29. Exod, XIX. 16. 1Sam.
VIL 10. Iobi XXXVII. 2. 4.5. Pſalm. XVIII. 14. qui locus ſupra iam poẽtive eſt
explicatus;3 Pſ. LXVIII. 34. Pſ. LXXVII 19. CIV. 7. Ieſ. XXX. 20. Ier. X. 13. LL. 16.

VI. Sed abrumpendum iam diſſertationis huius ſilum, quaeque reſtant reſeruanda
recitationi, qua ipſe, notis rationibus adductus, luſtrationi anniuerſariae Gymnaſii
proludere deque variis momentis, ad illuſtrandum Brontotheologiam cherubicam atque
poeticam, et explicanda varia ſcripturae ſacrae loca pertinentibus, ſermone vernaciilo
dicere conſtitui. Iam PERILLVS TRES, ILLVSTRES, ATQVE EXCELLENTIS-
SIMI MAECENATES, EPHORIGY MNASII VENERANDI,, VARIAS IN CVI.-
TISSIMA HMAC VRBE, CELSISEIMIIRINCIPIS SEDE, SPARTAS ORNAN-
TPS VIRI TRAENOBILISSIMII, HVMANISSIMII, HONORATIS SIMI, MV5æ-
RVM SACRATIORVM AMATORES CVETORESQVE STRENVI, QVOSQVE FAV-
TORES ATQVE AMICOS SVO EQVIDEM MFRITO COLO, obſeruantiſtime ſtu-
dioſimmeque rogantur atque inuitantur, vt craſtina luce hora VIII. panegyri noſtrae
ſcholaſticae, meaeque recitationi, qua, miſlis qui-lem oratoriis, at interiectis nonnul-
lis potticis Ienociniis, nonnulla cognitu digna, neque ea trita aut peruulęata, in meę-

dium proferre conabor, frequentes fauentesque ad breue tempus
intercſſe ne grauentur,

P. D. XXVII. IVL. A. CIOIDCCLV.

h) Licet inſignis ille loeus, ſi magnos
etiam interpretes, et magna Biblia gloſata,
cum Vinarienſia, ſiue Erneſtina, etiam ex
editione recentiori, tum Tubingenſia, ſpe-
ctes, de tonitru, quae tamen veriſſima eſt
interpretatio, non exponatur; audiendi ta-
men et ſequendi videntur interpretes duo
æ 6ũ àvææòi àanar, nempe, Hebraiſimi
certe callentiſlimus 10. ANDR. DANZI-
vs, quo magno Sundhuſa noſtra ſe poteſt
jactare alumno, et IOACH. LANGIVS.
llle ſeilicet Interpretis Hebraei cap. IIL ſ. 9o.
not. o. verba haec Gen. Ill. 8. ita exponit.

Mox audiuerunt vocem Domini Dei, (qualis
deſcribitur Pſ. XXIX. 3. ſ1a. horribilem ſcili-
cet, cuiusmodi requirebat ipſorum facinus, ad
poenitentiam commouendorum) progredientem,
vel continuo magis magisque ingrauęſcentem,
id. ſ. 109.) per hortum iſtum in flatu diei;
procul dubio vehementiori, cuiusmodi cum to-
nitru haud infrequens. Hinc et cius fuiſſa

dicitur effectus, quod ſe abſconderint propter
.iram Domini, quam arguebant inde. Langia-
na, huie plane iæ4nę  interpretatio legl
poteſt im Moſaiſchen Licht und Recht ad h. I.

a, I
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